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Grad Mali Lošinj' 
19. 

Na temelju članka 129. Ustava Republike Hrvatske, 
članka 49. stavak 1. točke 1. Zakona o lokalnoj samoupravi 
i upravi (»Narodne novine« broj 90/92, 94/93,117/93 i 5/97 
— Odluka USRH), Gradsko vijeće Grada Mali Lošinj, na 
sjednici održanoj dana 05. srpnja, 1997. godine donijelo je 

STATUT 
grada Mali Lošinj 

I. OPĆE ODREDBE 
Članak .1. 

Ovim Statutom utvrđuje se pravo odlučivanja o potre­
bama i interesima stanovnika Grada Mali Lošinj, samou­
pravni djelokrug, ustrojstvo, ovlaštenja i način rada i djelo­
krug organa i tijela Grada Mali Lošinj, oblici konzultiranja 
građana, provođenje referenduma, mjesna samouprava, 
imovina i financiranje Grada Mali Lošinj, oblici suradnje i 
povezivanje s jedinicama lokalne samouprave i uprave u 
zemlji i inozemstvu, te druga pitanja važna za utvrđivanje 
prava, obveza i odgovornosti Grada. 

Članak 2. 
Grad Mali Lošinj je jedinica lokalne samouprave u sa­

stavu Županije primorsko-goranske i Republike Hrvatske 
u kojoj građani neposredno ili putem izabranih tijela, na 
osnovi Ustava Republike Hrvatske, Zakona o lokalnoj sa­
moupravi i upravi, drugih posebnih zakona i ovoga Statuta 
odlučuju o potrebama i interesima od značenja za Grad kao 
prirodnu, društvenu, gospodarsku i urbanu cjelinu. 

Članak 3. 
Naziv Grada je: Grad Mali Lošinj. 
Sjedište Grada je u Malom Lošinju, Riva lošinjskih 

kapetana 7. 
Grad Mali Lošinj je pravna osoba. 

Članak 4. 
Područje Grada Mali Lošinj određeno je Zakonom o 

područjima županija, gradova i općina u Republici Hrvat­
skoj (»Narodne novine« br. 10/97). 

U sastav Grada Mali Lošinj ulaze sljedeća naselja: Be-
lej, Ćunski, Ilovik, Male Srakane, Mali Lošinj, Nerezine, 
Osor, Punta Križa, Sušak, Sveti Jakov, Unije, Ustrine, 
Vele Srakane i Veli Lošinj. 

Grad Mali Lošinj na sjeveru graniči s Gradom Cres, a 
granica područja Grada ide rubnim područjima katastar­
skih općina Belej i Ustrine, odnosno počinje na istočnoj 
obali otoka Cresa u uvali Koromačno, presjeca otok Cres u 
pravcu zapada idući-sjevernom granicom katastarskih op­
ćina Bcicj i Ustrine i dolazi na zapadnu obalu otoka Cresa u 
uvalu Bcncštrovice. 

Granice Grada Mali Lošinj mogu se mjenjati na način i 
po postupku propisanom Zakonom. 

Članak 5. 

Grad Mali Lošinj ima grb, zastavu i svečanu pjesmu. 
Izgled, upotrebu i čuvanje grba i zastave utvrđuju se 

posebnom odlukom. 

Posebnom odlukom određuje se svečana pjesma Grada 
Mali Lošinj, te način i uvjeti izvođenja svečane pjesme. 

Članak 6. 

Gradsko vijeće posebnom odlukom utvrđuje dan koji će 
se u Gradu Mali Lošinj svečano slaviti kao dan Grada. 

Članak 7. 

Svi građani Grada Mali Lošinj uživaju jednaka prava 
temeljena na Ustavu Republike Hrvatske. 

Članak 8. 
Pripadnicima talijanske manjine kao autohtone manjine 

u Gradu Mali Lošinj osigurava se sloboda izražavanja na­
cionalne pripadnosti, slobodno služenje svojim jezikom i 
pismom i kulturna autonomija, zaštita ravnopravnog sudje­
lovanja u javnim poslovima u skladu s Ustavom, Zakonom, 
ovim Statutom, općim i pojedinačnim aktima tijela Grada 
Mali Lošinj. 

Pripadnici talijanske manjine imaju pravo na uporabu 
svoje zastave. 

Posebnom odlukom Gradskog vijeća propisuje se pod 
kojim uvjetima i u kojim prigodama se može koristiti za­
stava. 

Članak 9. 

Grad Mali Lošinj može pojedinu osobu koja je zaslužna 
za Grad, proglasiti počasnim građaninom. 

Počast ne daje posebna prava, odnosno obveze. 
Uvjeti i način proglašenja počasnoga građanina utvr­

đuje se posebnom odlukom Gradskog vijeća. 

Članak 10. 

Radi odavanja javnog priznanja za iznimna dostignuća i 
doprinos od osobitog značaja za razvitak i ugled Grada, a 
poglavito za uspjehe u unapređivanju gospodarstva, znano­
sti, kulture, skrbi i unapređivanja prirodnog okoliša, te 
drugih javnih djelatnosti i poticanja aktivnosti koje su tome 
usmjerene, Grad Mali Lošinj dodjeljuje svoja priznanja. 

Vrste javnih priznanja, uvjeti za njihovo dodjeljivanje, 
njihov izgled i oblik, kriterij i postupnost njihove dodjele, 
tijela koja provode postupak i vrše dodjelu priznanja, ure­
đuju se posebnom odlukom Gradskog vijeća. 

Članak 11. 

Ostvarujući zajednički interes u unapređivanju gospo­
darskog, društvenog i kulturnog razvitka, Grad Mali Lošinj 
uspostavlja, surađuje i održava suradnju s drugim jedini­
cama lokalne samouprave u zemlji i inozemstvu. 

Kada Grad Mali Lošinj ocijeni da postoji dugoročan i 
trajan interes za uspostavljanje suradnje i mogućnosti za 
njegovo razvijanje može sa pojedinim jedinicama lokalne 
samouprave sklopiti akt o suradnji i međusobnim odno­
sima. 

Pod uvjetom i na način utvrđen zakonom, Grad Mali 
Lošinj može uspostavljati i ostvarivati suradnju s međuna­
rodnim organizacijama, te pristupiti međunarodnim udru­
ženjima jedinica lokalne samouprave. 
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Članak 12. 

Grad Mali Lošinj u postupku pripremanja i donošenja 
odluka i drugih općih akata na razini Županije, zakona i 
drugih propisa na razini Republike Hrvatske, a koje se 
neposredno tiču Grada, daje inicijative, mišljenja i prijed­
loge nadležnom tijelu. 

Inicijative, mišljenja i prijedloge iz prethodnog stavka u 
ime Grada mogu podnositi Gradsko vijeće, Gradsko pogla­
varstvo i gradonačelnik neposredno nadležnom tijelu i po­
sredno putem vijećnika i zastupnika. 

II. SAMOUPRAVNI DJELOKRUG 

Članak 13. 
Grad Mali Lošinj samostalan je u odlučivanju u poslo­

vima iz samoupravnog djelokruga u skladu s Ustavom Re­
publike Hrvatske, zakonom i ovim Statutom i podliježe 
samo nadzoru zakonitosti koju obavlja Vlada Republike 
Hrvatske. 

Grad u okviru samoupravnog djelokruga: 
1. osigurava uvjete za razvitak gospodarskih, društve­

nih, komunalnih i drugih djelatnosti od važnosti za po­
dručje Grada, 

2. osigurava uvjete za uređenje prostora i urbanističko 
planiranje, te zaštitu okoliša, 

3. vodi brigu o uređenju naselja, kvaliteti stanovanja, 
komunalnih objekata, obavljanju komunalnih i drugih 
uslužnih djelatnosti, te lokalne infrastrukture na način da 
upravlja komunalnom imovinom, te stambenim i poslov­
nim objektima u vlasništvu Grada Mali Lošinj, 

4. osigurava lokalne potrebe stanovnika u oblasti brige 
o djeci, obrazovanju i odgoju, javnom zdravlju, zdravstve­
noj zaštiti životinja i zaštiti bilja, socijalnoj skrbi, kulturi, 
tjelesnoj kulturi i športu, 

5. upravlja imovinom Grada Mali Lošinj, 
6. osniva javne ustanove i druge pravne osobe radi 

ostvarivanja određenih gospodarskih, društvenih, komu­
nalnih i drugih socijalnih interesa i potreba stanovništva, 

7. uređuje i druga pitanja u skladu sa zakonom. 
Odlukom Gradskog vijeća mogu se pojedini poslovi iz 

stavka 2. ovog članka prenijeti na Županiju, odnosno mje­
snu samoupravu. 

Članak 14. 
Grad u okviru prava i obveza koje ostvaruje i osigurava 

u samoupravnom djelokrugu kao jedinica lokalne samou­
prave: 

— osigurava uvjete za utvrđivanje politike gospodare­
nja prostorom (zemljišta), i skrbi i unapređenja okoliša, 

— upravlja komunalnom imovinom, stambenim i po­
slovnim objektima kulture, odgoja i obrazovanja, športa, 
zdravstva, tehničke kulture, te ostalom imovinom u vlasni­
štvu Grada, 

— obavlja poslove u svezi s poticanjem poduzetničkih 
aktivnosti i korištenjem prostornih kapaciteta u vlasništvu 
Grada, 

— osigurava sredstva za zadovoljavanje javnih potreba 
stanovnika u oblasti predškolskog odgoja i djelomično u 
obrazovanju, 

— koordinira aktivnosti u primarnoj zdravstvenoj zaštiti 
i radu zdravstvenih ustanova i drugih pravnih osoba koje 
pružaju zdravstvenu zaštitu, 

— osigurava zdravstvenu zaštitu životinja i zaštitu bilja, 
— potiče primjenu djelotvornih mjera radi zaštite život­

nog standarda i zbrinjavanje socijalno ugroženih osoba, te 
obavlja poslove socijalne skrbi u skladu sa zakonom, 

— obavlja poslove na kulturnom i umjetničkom promi­
canju Grada, 

— osigurava sredstva za zadovoljavanje potreba u kul­
turi, a napose za zaštitu kulturnih dobara, 

— koordinira izradu i odabir programa u športu, tehnič­
koj kulturi i utvrđuje uvjete za provođenje programa javnih 
potreba u športu i tehničkoj kulturi, 

— obavlja razrez i naplatu prihoda koji pripadaju 
Gradu, 

— izrađuje i izvršava proračun Grada, 
— obavlja sve druge poslove koji su u neposrednoj svezi 

s interesom gradske zajednice za njezin gospodarski, kul­
turni i socijalni napredak, a nisu u nadležnosti drugih tijela. 

Poslovi iz stavka 1. ovog članka podrobnije se utvrđuju 
odlukama Gradskog vijeća i Gradskog poglavarstva u 
skladu sa zakonom i ovim Statutom. 

Članak 15. 

Grad je samostalan u odlučivanju o poslovima iz svog 
samoupravnog djelokruga u skladu s Ustavom Republike 
Hrvatske i Zakonom o lokalnoj samoupravi i upravi. 

Članak 16. 

Odlukom Gradskog vijeća mogu se pojedini poslovi iz 
samoupravnog djelokruga Grada, čije je obavljanje od šireg 
interesa za građane na području više jedinica lokalne sa­
mouprave prenijeti na tijela Županije u čijem je sastavu. 

Članak 17. 

Grad može povjeriti mjesnoj samoupravi, uz primjenu 
numeracije, obavljanje određenih poslova iz samoupravnog 
djelokruga. 

Odlukom iz stavka 1. ovog članka određuju se način i 
visina osiguranja sredstava, nadzor i kontrola izvršenja 
povjerenih poslova. 

III. NEPOSREDNO SUDJELOVANJE GRAĐANA U 
ODLUČIVANJU 

Članak 18. 

Građani mogu neposredno sudjelovati u odlučivanju o 
lokalnim poslovima putem referenduma i mjesnoga zbora 
građana u skladu sa Zakonom o lokalnoj samoupravi i 
upravi, posebnim zakonom i ovim Statutom. 

Članak 19. 

Referendum se može raspisati radi odlučivanja o prijed­
logu o promjeni Statuta Grada, o prijedlogu općeg akta ili 
drugog pitanja iz djelokruga Gradskog vijeća, te o drugim 
pitanjima određenih zakonom. 

Referendum temeljem odredaba zakona i ovog Statuta, 
raspisuje Gradsko vijeće na prijedlog jedne trećine članova 
Vijeća, na prijedlog Gradskog poglavarstva ili na prijedlog 
većine mjesnih odbora na području Grada. 

Referendum se može raspisati za određeno područje, 
odnosno za pojedino naselje, ako se odlučuje o pitanjima 
značajnim za to područje, odnosno naselje. 

Članak 20. 

Gradsko vijeće dužno je raspraviti o svakom prijedlogu 
za raspisivanje referenduma, a ako prijedlog ne prihvati, 
dužno je o razlozima odbijanja izvijestiti predlagatelja. 
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Članak 21. 

Odlukom o raspisivanju referenduma određuju se po­
dručje na kojem se provodi referendum, pitanja o kojima 
će se odlučivati referendumom, utvrđuje datum glasovanja 
i imenuju tijela za provođenje referenduma, u skladu sa 
posebnim zakonom. 

Članak 22. 
Pravo glasovanja na referendumu imaju građani koji 

imaju prebivalište na području Grada Mali Lošinj i upisani 
su u popis birača. 

Članak 23. 
Prijedlog koji na referendumu nije prihvaćen može se 

ponovno iznijeti na referendum u roku određenom zako­
nom. 

Članak 24. 
Odluka donesena na referendumu obvezatna je za 

Gradsko vijeće. 
U roku od 2 godine ne može se ponovno odlučivati na 

referendumu o prijedlogu ili pitanju za koje je donijeta 
odluka iz stavka 1. ovog članka, odnosno u roku određe­
nom zakonom. 

Članak 25. 
Gradsko vijeće može tražiti mišljenje od mjesnih zbo­

rova građana o prijedlogu općeg akta ili drugog pitanja iz 
djelokruga Grada, kao i o drugim pitanjima određenim 
zakonom, u skladu s posebnom odlukom. 

Prijedlog za traženje mišljenja iz stavka 1. ovog članka 
može dati jedna trećina vijećnika Gradskog vijeća i Grad­
sko poglavarstvo. 

Gradsko vijeće dužno je razmotriti prijedlog iz stavka 2. 
ovog članka, a ako prijedlog ne prihvati o razlozima odbija­
nja prijedloga dužno je izvijestiti predlagatelja. 

Odlukom iz stavka 1. ovog članka određuje se pitanja o 
kojima će se tražiti mišljenje od mjesnih zborova građana, 
odnosno područje od kojih se traži mišljenje, te vrijeme u 
kojem se mišljenje treba dostaviti. 

Članak 26. 
Građani imaju pravo predlagati Gradskom vijeću dono­

šenje određenog akta ili rješavanja određenog pitanja iz 
djelokruga Gradskog vijeća. 

Gradsko vijeće raspravlja o prijedlogu iz stavka 1. ovog 
članka, ako prijedlog potpisan podrži najmanje 10% birača 
upisanih u popis birača Grada. 

Grafdsko vijeće dužno je dati odgovor podnositeljima 
prijedloga najkasnije u roku od 3 mjeseca od prijema pri­
jedloga. 

Članak 27. 
Svaki građanin Grada ima pravo Gradskom vijeću i 

tijelima Grada slati predstavke i pritužbe, davati prijedlog i 
na njih dobiti odgovor. 

IV. TIJELA GRADA 
1. Gradsko vijeće 

Članak28. 

donosi odluke i druge akte, te obavlja druge poslove u 
skladu s ustavom, zakonom i ovim Statutom. 

Članak 29. 

Gradsko vijeće ima pravo odlučivanja o potrebama i 
interesima građana od lokalnog značaja, a osobito o utvrđi­
vanju prostora i urbanističkom planiranju, o utvrđivanju 
naselja, stanovanja, o komunalnim djelatnostima, o brizi za 
djecu, socijalnoj skrbi, kulturi, tjelesnoj kulturi, športu i 
tehničkoj kulturi, te o zaštiti i unapređenju prirodnog oko­
liša i drugim pitanjima, ako to nije zakonom drugačije 
utvrđeno. 

Članak 30.. 

Gradsko vijeće: 
— donosi Statut Grada i odlučuje o promjeni Statuta, 
— donosi odluke i druge opće akte kojima se uređuju 

pitanja iz samoupravnog djelokruga Grada, 
— donosi odluke o uvjetima, načinu i postupku gospo­

darenja nekretninama u vlasništvu Grada, a u skladu sa 
zakonom, 

— donosi odluke o gradskim porezima i naknadama, 
taksama i drugim prihodima od interesa za Grad, 

— donosi proračun i završni račun proračuna, 
— donosi odluke o izvršavanju proračuna (uvjetima, 

načinu i postupku gospodarenja prihodima i rashodima 
Grada), kao i odluku o privremenom financiranju u zako­
nom propisanim slučajevima, 

— donosi Poslovnik o svom radu, 
— donosi odluke o pristupanju međunarodnim udruže­

njima lokalnih jedinica drugih država u skladu sa zakonom, 
— raspisuje referendum o pitanjima iz samoupravnog 

djelokruga sukladno posebnom zakonu, 
— iskazuje povjerenje gradonačelniku i članovima Po­

glavarstva, 
— odlučuje o nepovjerenju gradonačelniku,.pojedinim 

članovima Poglavarstva ili Poglavarstvu u cjelini, 
— odlučuje o pokroviteljstvu koje prima Vijeće, 
— obavlja izbor, imenovanja i razrješenja predsjednika 

i potpredsjednika Vijeća, gradonačelnika i zamjenika gra­
donačelnika, članova Gradskog poglavarstva, predsje­
dnika, potpredsjednika i članova radnih tijela Vijeća, te 
drugih osoba određenih zakonom, ovim Statutom i poseb­
nim odlukama Gradskog vijeća, 

— uređuje ustrojstvo i djelokrug gradskih upravnih 
odjela, 

— osniva ustanove i druge pravne osobe za obavljanje 
gospodarskih, društvenih, komunalnih i drugih djelatnosti 
od interesa za Grad, 
— obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u djelokrugu 
zakonom i ovim Statutom. 

Članak 31. 

Poslovnikom Gradskog vijeća detaljnije se uređuje na­
čin konstituiranja, sazivanje, rad i tok sjednice, glasovanje i 
vođenje zapisnika, kao i održavanje reda na sjednici Grad­
skog vijeća. 

Poslovnik Gradskog vijeća donosi se većinom glasova 
svih vijećnika. 

Članak 32. 

Gradsko vijeće je predstavničko tijelo građana i tijelo 
lokalne samouprave koje, u okviru svojih prava i dužnosti 

Gradsko vijeće ima predsjednika i dva potpredsjednika 
koje bira Gradsko vijeće iz reda svojih članova. 
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Prijedlog za izbor predsjednika i potpredsjednika može 
dati Odbor za izbor i imenovanje ili najmanje sedam čla­
nova Gradskog vijeća. 

Predsjednik i potpredsjednici vijeća biraju se pojedi­
načno, većinom glasova svih vijećnika na način i po po­
stupku utrđenih Poslovnikom. 

Članak 33. 
Kada je predloženo više kandidata za predsjednika i 

potpredsjednika Gradskog vijeća, a ni jedan od kandidata 
ne dobije većinu glasova od ukupnog broja vijećnika, glaso­
vanje se ponavlja na način da se ne glasuje o kandidatu koji 
je dobio najmanje broj glasova. 

Članak 34. 
Predsjednik Gradskog vijeća: 
— zastupa Gradsko vijeće, 
— saziva i organizira, te predsjedava sjednicama Grad­

skog vijeća, 
— predlaže dnevni red Gradskog vijeća, 
— upućuje prijedloge ovlaštenih predlagatelja u propi­

sani postupak, 
— brine se o postupku donošenja odluka i općih akata, 
— održava red na sjednici Gradskog vijeća, 
— usklađuje rad radnih tijela, 
— potpisuje odluke i akte koje donosi Gradsko vijeće, 
— brine o suradnji Gradskog vijeća s Gradskim pogla­

varstvom, 
— u slučaju njegove odsutnosti ili spriječenosti određuje 

koji će ga od potpredsjednika zamijeniti, 
— obavlja i druge poslove određene zakonom i Poslov­

nikom Gradskog vijeća. 

Potpredsjednici Gradskog vijeća: 
— pomažu u radu predsjedniku, 
— zamjenjuju ga u slučaju odsutnosti ili spriječenosti, 
— obavljaju i druge poslove koje im povjeri Gradsko 

vijeće ili predsjednik. 

Članak 35. 

Predsjednik odnosno potpredsjednici Gradskog vijeća 
svoju dužnost ne obavljaju profesionalno. 

Članak 36. 

Gradsko vijeće čini dvadeset vijećnika izabranih na na­
čin određen posebnim zakonom. 

Izborne jedinice za izbor članova Gradskog vijeća utvr­
đuju se Zakonom tako da se na približno isti broj birača 
bira po jedan član Gradskog vijeća. 

Ako se na izborima za vijećnike Gradskog vijeća ne 
postigne zastupljenost etničkih i nacionalnih zajednica ili 
manjina koja se traži sukladno zakonu, broj vijećnika 
Gradskog vijeća povećat će se do broja koji je potreban da 
bi tražena zastupljenost bila ostvarena na način utvrđen 
zakonom. 

Članak 37. 

Članovi Gradskog vijeća biraju se na neposrednim izbo­
rima tajnim glasovanjem na vrijeme do 4 godine. 

Članak 38. 

Funkcija članova Gradskog vijeća je počasna. 
Članovi Gradskog vijeća nemaju obvezujući mandat i 

nisu opozivi. 

Od dana konstituiranja Gradskog vijeća, vijećnik ima 
sva prava i dužnosti određena Ustavom, zakonom, ovim 
Statutom i Poslovnikom do prestanka mandata. 

Članak 39. 

Vijećniku prestaje mandat prije isteka vremena na koji 
je izabran: 

— ako podnese ostavku danom kada Gradsko vijeće 
donese odluku o prestanku mandata, 

— ako mu je pravomoćnom sudskom odlukom oduzeta, 
odnosno ograničena poslovna sposobnost, danom pravo­
moćnosti sudske odluke 

— ako je pravomoćnom sudskom presudom osuđen na 
bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju dužem od 6 mjeseci, 
danom pravomoćnosti sudske presude, 

— ako prihvati izbor ili imenovanje na neku od dužnosti 
koja je prema Zakonu o izboru članova predstavničkih 
tijela jedinica lokalne samouprave i jedinica lokalne uprave 
i samouprave nespojiva s dužnošću člana Gradskog vijeća, 
danom prihvaćanja izbora, odnosno danom imenovanja, 

— odjavom prebivališta s područja Grada Mali Lošinj. 

Članak 40. 

Vijećnik ima prava i dužnosti: 
— sudjelovati na sjednicama Gradskog vijeća i radnih 

tijela Vijeća, 
— podnositi prijedloge i postavljati pitanja iz djelokruga 

rada Vijeća, 
— postavljati pitanja koja se odnose na njihov rad gra­

donačelniku, članovima Poglavarstva i pročelnicima koji 
rukovode upravnim tijelima Grada, 

— prihvatiti izbor za člana u radnim tijelima. 
Vijećnik ima i druga prava i dužnosti utvrđena odred­

bama Ustava, zakona, ovog Statuta i Poslovnika o radu 
Gradskog Vijeća. 

Članak 41. 

Vijećnik ne može biti pozvan na odgovornost, pritvoren 
ili kažnjen za izraženo mišljenje ili glasovanje u Gradskom 
vijeću. 

Članak 42. 

Članovi Gradskog vijeća za svoj rad u Vijeću i radnim 
tijelima Vijeća imaju pravo na naknadu troškova, odnosno 
izgubljenu zaradu u skladu s posebnom odlukom Vijeća. 

2. Radna tijela 

Članak 43. 

Gradsko vijeće osniva stalne i povremene komisije, od­
bore i druga radna tijela za proučavanje i razmatranje poje­
dinih pitanja, pripremu i podnošenje odgovarajućih prijed­
loga za praćenje provođenja utvrđene politike i praćenja 
izvršavanja odluka i općih akata Vijeća, za koordinaciju u 
rješavanju pojedinih pitanja, te za proučavanje, raspravlja­
nje i izvršavanje svih drugih zadataka i poslova iz nadležno­
sti Gradskog vijeća. 

Naziv, sastav, broj članova i djelokrug rada pojedinog 
radnog tijela iz stavka 1. ovog članka utvrđuje se posebnom 
odlukom o osnivanju radnog tijela, a način njihovog rada 
uređuje se Poslovnikom. 
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Članak 44. 

Predsjednika i članove radnih tijela iz prethodnog 
članka bira Vijeće javnim glasovanjem iz reda svojih čla­
nova, a mogu biti imenovane i druge stručne osobe. 

Članak 45. 

Stalna radna tijela Gradskog vijeća su: 
— Mandatna komisija, 
— Odbor za statutarno-pravna pitanja, 
— Odbor za izbor i imenovanje, 
— Odbor za gospodarstvo i razvoj, 
— Komisija za unapređivanje i razvitak manjih mjesta, 
— Odbor za prostorno planiranje, 
— Odbor za očuvanje i uređivanje prirode i zaštite 

okoliša. 

Članak 46. 

Mandatna komisija ima predsjednika i dva člana. 
Mandatna komisija na konstituirajućoj sjednici izvješ­

ćuje Vijeće o provedenim izborima za Vijeće i imenima 
izabranih vijećnika, o podnesenim ostavkama na vijećničku 
funkciju, o zamjenicima vijećnika koji umjesto njih počinju 
obavljati vijećničku funkciju, predlaže Vijeću odluku o pre­
stanku mandata vijećnika kada se ispune zakonom predvi­
đeni uvjeti i izvješćuje Vijeće da su ispunjeni zakonski 
uvjeti za početak mandata zamjeniku vijećnika. 

Predlaže Vijeću donošenje odluke o procedularnom 
imunitetu vijećnika sukladno članku 41. ovog Statuta, a 
kada Vijeće ne zasjeda, odlučuje o proceduralnom imuni­
tetu, s time da odluku mora naknadno potvrditi Vijeće. 

Članak 47. 

Odbor za statutarno-pravna pitanja ima predsjednika, 
zamjenika predsjednika i tri člana koji se biraju iz redova 
vijećnika i iz reda znanstvenih i stručnih djelatnika. 

Članak 48. 

Odbor za statutarno-pravna pitanja: 
— razmatra i predlaže Statut Grada, Poslovnik Grad­

skog vijeća, te predlaže pokretanje postupka za izmjenu 
Statuta, odnosno Poslovnika, 

— razmatra prijedloge odluka i drugih akata koje do­
nosi Vijeće glede njihove usklađenosti sa zakonom i Statu­
tom i o tome daje mišljenje i prijedloge Vijeću, 

— razmatra prijedloge za donošenje odluka i akata, 
— utvrđuje i izdaje pročišćene tekstove odluka i akata 

Vijeća kada je tim aJctima ovlašten, 
— razmatra prijedloge za davanje autentičnog tumače­

nja Statuta, odluka i drugih akata Vijeća, 
— obavlja i druge poslove određene Poslovnikom 

Gradskog vijeća. 

Članak 49. 

Odbor za izbor i imenovanje ima predsjednika i dva 
člana iz reda vijećnika. 

Odbor za izbor i imenovanje: 
— predlaže izbor i imenovanje predsjednika i potpreds­

jednike Vijeća, -gradonačelnika i zamjenike gradonačel­
nika, te predsjednika i članova radnih tijela Vijeća, 

— predlaže imenovanje predstavnika Vijeća u određena 
društvena tijela i organizacije, 

•^ obavlja druge poslove određene Poslovnikom Grad­
skog vijeća. 

Članak 50. 

Odbor za gospodarstvo i razvoj ima predsjednika, zam­
jenika predsjednika i tri člana iz redova vijećnika i iz reda 
znanstvenih i stručnih djelatnika. 

Odbor za gospodarstvo i razvoj razmatra pitanja u svezi 
koncepcije i strategije gospodarskog razvitka Grada. 

Članak 51. 

Komisija za unapređivanje i razvitak manjih mjesta ima 
predsjednika i četiri člana. 

Predsjednik se bira iz redova vijećnika, a članovi se 
mogu birati i iz redova građana. 

Komisija inicira donošenje programa i mjera za pobolj­
šanje kvalitete stanovanja u manjim mjestima na području 
Grada Mali Lošinj. 

Komisija u svom radu može surađivati s mjesnim odbo­
rima. 

Članak 52. 

Odbor za prostorno planiranje ima predsjednika* zam­
jenika predsjednika i tri člana iz redova vijećnika i iz reda 
znanstvenih i stručnih djelatnika. 

Odbor za prostorno planiranje razmatra i predlaže pri­
jedloge u svezi uređenja prostora i urbanističkog planira­
nja. 

Članak 53. 

Odbor za očuvanje i uređivanje prirode i zaštite okoliša 
ima predsjednika, zamjenika predsjednika i tri člana iz 
redova vijećnika i iž reda znanstvenih i stručnih djelatnika. 

Odbor za očuvanje i uređivanje prirode i zaštitu okoliša 
razmatra i predlaže prijedloge i mjere u svezi zaštite i 
unapređenja prirode i zaštite okoliša. 

3. Gradonačelnik 

Članak 54. 

Gradonačelnik zastupa Grad i nositelj je izvršne vlasti 
Grada. 

Članak 55. 

Gradonačelnik je odgovoran za obavljanje poslova 
državne uprave prenijetih u djelokrug tijela Grada ovlašte­
nim tijelima središnje državne uprave. 

Članak 56. 

Gradonačelnik u obavljanju iz samoupravnog djelo­
kruga Grada: 

—„ provodi odluke Gradskog vijeća i odgovoran je Vi­
jeću za njihovo provođenje, 

— ima pravo zadržati od izvršenja opći akt Gradskog' 
vijeća, ako ocijeni da je tim aktom povrijeđen zakon ili 
drugi propis, 

— vodi brigu o upravljanju imovinom Grada i naredbo­
davac je za izvršenje gradskog proračuna, 

— neposredno ispred Gradskog poglavarstva usmjerava 
rad upravnih odjela i potpisuje akte koji oni donose u 
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okviru svog djelokruga, ako za potpisivanje nisu ovlašteni 
pročelnici, 

— obavlja i druge poslove utvrđene zakonom, Statutom 
i drugim odlukama Gradskog vijeća. 

Članak 57. 

Gradonačelnik rukovodi radom Gradskog poglavar­
stva, saziva sjednice Poglavarstva i predsjedava im, potpi­
suje akte Poglavarstva, te određuje tko će u slučaju njegove 
odsutnosti i spriječenosti predsjedavati sjednicama Pogla­
varstva. 

Gradonačelnik je odgovoran županu za obavljanje pov­
jerenih poslova državne uprave na području Grada. 

Članak 58. 

Gradonačelnika bira Gradsko vijeće većinom glasova 
svih vijećnika na način i po postupku utvrđenom Poslovni­
kom, u skladu s ovim Statutom. 

Prijedlog za izbor gradonačelnika daje Odbor za izbor i 
imenovanje ili najmanje sedam vijećnika. 

Članak 59. 

Gradonačelnik svoju dužnost obavlja profesionalno. 

Članak 60. 

Gradonačelnik u obavljanju poslova iz samoupravnog 
djelokruga Grada ima pravo zadržati od izvršenja opći akt 
Gradskog vijeća, ako ocijeni da je tim aktom povrijeđen 
zakon ili drugi propis, te zatraži od Gradskog vijeća da, u 
roku od 15 dana, otkloni uočene nedostatke. 

Ako Gradsko vijeće to ne učini gradonačelnik je dužan 
u roku od sedam dana o tome obavijestiti organ središnje 
državne uprave, ovlašten za nadzor nad zakonitošću rada 
Gradskog vijeća. 

Članak 61. 

Gradonačelnik ima dva zamjenika. 
Zamjenike gradonačelnika bira Gradsko vijeće na način 

i po postupku propisanom za izbor gradonačelnika. 

Članak 62. 

Zamjenici gradonačelnika pomažu gradonačelniku u 
obavljanju njegovih dužnosti, zamjenjuje ga u slučaju nje­
gove spriječenosti i odsutnosti, te po ovlaštenju gradonačel­
nika obavljaju druge poslove u skladu s zakonom i Statu­
tom. 

Zamjenici gradonačelnika ne obavljaju svoju dužnost 
profesionalno. 

4. Gradsko poglavarstvo 

Članak 63. 

Gradsko poglavarstvo obavlja izvršne poslove lokalne 
samouprave na temelju i u okviru zakona, Statuta i drugih 
akata Gradskog vijeća. 

Gradsko poglavarstvo odgovorno je Gradskom vijeću 
za svoj rad i odluke koje donosi. 

Gradsko poglavarstvo izvješćuje Gradsko vijeće o svom 
radu. 

Na zahtjev Gradskog vijeća, Gradsko poglavarstvo 

dužno je podnijeti izvješće o cjelokupnom radu ili o pojedi­
nom pitanju iz njegove nadležnosti. 

Članak 64. 
Gradsko poglavarstvo u okviru svog djelokruga: 
— priprema prijedloge općih akata koje donosi Grad­

sko vijeće, 
— predlaže Gradskom vijeću donošenje općih akata i 

mjera, 
— daje mišljenje o prijedlozima općih akata koje po­

dnose drugi ovlašteni predlagači, 
— utvrđuje prijedlog gradskog proračuna i završnog 

računa, te odluka o privremenom financiranju, 
— izvršava ili osigurava izvršenje općih akata Gradskog 

vijeća, 
— utvrđuje prijedlog ustrojstva upravnih tijela Grada, 
— usmjerava djelovanje upravnih tijela Grada u obav­

ljanju poslova iz samoupravnog djelokruga Grada, odno­
sno poslova državne uprave koji se obavljaju u Gradu, 

— nadzire rad upravnih tijela Grada u samoupravnom 
djelokrugu i poslovima državne uprave, 

— obavlja izbor i imenovanje, opoziv i razrješenja pro­
čelnika upravnih odjela koji nisu i članovi Poglavarstva, 
odnosno drugih nositelja funkcija i predstavnika Poglavar­
stva određenih zakonom, općim aktima Gradskog vijeća i 
Gradskog poglavarstva, 

— upravlja nekretninama i pokretninama u vlasništvu 
Grada, 

— upravlja prihodima i rashodima Grada, 
— predlaže osnivanje mjesnih odbora, 
— obavlja i druge poslove utvrđene zakonom, ovim 

Statutom i drugim općim aktima Gradskog vijeća ili po 
njegovom ovlaštenju. 

Članak 65. 

Gradsko poglavarstvo broji ukupno 10 članova. 
Gradonačelnik je po svom položaju predsjednik Grad­

skog poglavarstva. 

Članak 66. 

Članove Gradskog poglavarstva bira Gradsko vijeće ve­
ćinom glasova svih vijećnika na prijedlog gradonačelnika, 
na način i po postupku utvrđenom Poslovnikom Gradskog 
vijeća. 

Članovi Gradskog poglavarstva u pravilu su pročenici 
upravnih odjela Grada. 

Članak 67. 

Gradsko poglavarstvo u obavljanju poslova iz svog dje­
lokruga surađuje s poglavarstvima drugih jedinica lokalne 
samouprave i uprave, kao i s drugim osobama, te jedini­
cama mjesne samouprave. 

Članak 68. 

Članovi Gradskog poglavarstva koji dužnost ne obav­
ljaju profesionalno imaju pravo na naknadu troškova, 
odnosno izgubljenu zaradu u skladu s posebnom odlukom 
Gradskog vijeća. 

Članak 69. 

Gradsko poglavarstvo uredit će ustrojstvo, način rada i 
odlučivanja svojim Poslovnikom. 
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Odnos Gradskog vijeća i Gradskog poglavarstva utvr­
đuje se Poslovnikom Gradskog vijeća u skladu s Zakonom 
o lokalnoj samoupravi i upravi i ovim Statutom. 

5. Ured Gradskog vijeća i Poglavarstva i Tajnik Grada 

Članak 70. 

Za obavljanje stručnih, administativnih i drugih poslova 
Gradskoga vijeća, Gradskoga poglavarstva i njihovih tijela 
odlukom Gradskog vijeća može se osnovati Ured Grad­
skoga vijeća i Poglavarstva. 

Uredom rukovodi tajnik Grada. 

Članak 71. 

Tajnik Grada brine se o izvršavanju zadataka koji se 
odnose na rad lokalne samouprave i uprave, učestvuje na 
sjednicama Gradskog vijeća i Gradskog poglavarstva u sav­
jetodavnom svojstvu, pruža stručnu pomoć članovima Vi­
jeća i Poglavarstva u obavljanju njihove dužnosti. 

Tajnik Grada bira se na 4 godine i može biti ponovno 
izabran. 

Tajnika Grada bira, na prijedlog gradonačelnika, Grad­
sko vijeće većinom glasova svih vijećnika. 

6. Gradska uprava 

Članak 72. 

Za obavljanje poslova iz samoupravnog djelokruga 
Grada kao i poslova državne, uprave prenijetih na Grad, 
Gradsko vijeće osniva upravne odjele i službe Grada. 

Ustrojstvo gradske uprave uređuje se posebnom odlu­
kom. 

Poslovi državne uprave koji se prenose u djelokrug 
Grada određuju se zakonom. 

Članak 73. 

Odjeli gradske uprave, u okviru svog djelokruga i ovla­
sti: 

- neposredno izvršavaju odluke i druge opće akte Grad­
skoga vijeća i u tu svrhu, u skladu sa zakonom donose 
pojedinačne akte u kojima rješavaju o pravima i obvezama i 
pravnim interesima fizičkih i pravnih osoba, te nadziru 
njihovo provođenje, 

- neposredno izvršavaju poslove državne uprave kad su 
ti poslovi prenijeti u djelokrug Grada, 

-prate stanje u područjima za koja su osnovani i o tome 
izvješćuju Gradsko poglavarstvo, 

- pripremaju nacrte odluke i drugih općih akata koje 
donosi Gradsko vijeće, Poglavarstvo, te pripremaju izv­
ješća, analize i druge materijale iz svoga djelokruga za 
potrebe Gradskoga vijeća i poglavarstva, 

- pružaju stručnu i drugu pomoć građanima u okviru 
prava i ovlasti Grada, 

- te obavljaju i druge poslove za koje su ovlašteni. 

Članak 74. 

Odjeli gradske uprave samostalni su u okviru svog dje­
lokruga i za svoj rad odgovorni su Gradskom vijeću i Grad­
skom poglavarstvu za zakonito i pravovremeno obavljanje 
poslova iz svoje nadležnosti. 

Odjeli gradske uprave osnivaju se u skladu s raspore­
dom i opsegom poslova po načelu srodnosti i organizacij­

skog vezivanja međusobno povezanih poslova iz samou­
pravnog djelokruga Grada, te po načelu djelotvornog nad­
ziranja njihove djelatnosti. 

Unutarnje ustrojstvo i način rada odjela gradske uprave 
uređuje se posebnim pravilnikom što ga uz suglasnost s 
Gradskim poglavarstvom donose pročelnici odjela. 

Članak 75. 

Odjelima gradske uprave upravljaju pročelnici koje, u 
skladu sa zakonom, imenuje Gradsko poglavarstvo. 

" , Članak 76. 

Pročelnik je u pravilu član Poglavarstva kojeg bira 
Gradsko vijeće sukladno odredbama JJakona o lokalnoj 
samoupravi i upravi i ovog Statuta kojim je uređen izbor 
članova Poglavarstva. ., 

Pročelnici su za svoj rad odgovorni Gradskom poglavar­
stvu i gradonačelniku. 

. Članak 77,; 

Sredstva za vršenje djelatnosti organa gradske uprave 
osiguravaju se u proračunu Grada, republičkom proračunu 
ili iz drugih izvora utvrđenih zakonom. 

V. MJESNA SAMOUPRAVA 

1. Opće odredbe 

Članak 78. 

Radi ostvarivanja neposrednog sudjelovanja građana u 
upravljanju lokalnim poslovima mogu se osnivati jedinice 
mjesne samouprave. 

Članak 79. 

Kao oblik neposrednog sudjelovanja građana u odluči­
vanju o lokalnim poslovima od neposrednog i svakodnev­
nog utjecaja na život i rad osnivaju se mjesni odbori,. > 

Mjesni odbor osniva se za jedno naselje, više međur 
sobno povezanih manjih naselja ili za djo većeg naselja koji 
u odnosu na ostale dijelove čini zasebno razgraničenu cje­
linu. ' 

Članak 80. 

Mjesni odbor za područje za koje je osnovan, može 
obavljati poslove koji su od svakodnevne važnosti za po-
trebe građana kao što je: 

- uređenje mjesta, tj. područja mjesnih odbora, 
- izgradnja i održavanje manjih parkova, nasada, dječ­

jih igrališta, rekreacionih i sportskih igrališta, 
- izgradnja i održavanje objekata koji služe za svako­

dnevne potrebe građana (parkirališta, nogostupi, .poljski 
putevi i si.), 

- čišćenje javnih površina i zaštita okoliša, 
- socijalna skrb stanovništva. 
Sredstva za obavljanje poslova iz stavka 1. ovog članka 

osiguravaju se iz gradskog proračuna i drugih izvora u 
skladu sa zakonom. 

Članak 81. 

Prijedlog za osnivanje mjesnog odbora može dati Grad­
sko vijeće, Gradsko poglavarstvo ili najmanje 10% birača 



Četvrtak, 24. srpnja 1997. SLUŽBENE NOVINE Stranica 933 - broj 15 

upisanih u popis birača naselja ili dijela naselja za čije se 
područje predlaže osnivanje mjesnog odbora, te organiza­
cije i udruge građana. 

Članak 82. 

O prijedlogu za osnivanje mjesnog odbora raspravlja se 
na zboru građana naselja ili dijela naselja koji saziva grado­
načelnik. 

Odluka o osnivanju mjesnog odbora može se donijeti, 
ako zboru građana prisustvuje najmanje 10% birača upisa­
nih u popis birača naselja ili dijela naselja. 

Odluka o osnivanju mjesnog odbora donijeta je, ako se 
za nju izjasni većina prisutnih građana na zboru. 

Građani se o prijedlogu za osnivanje mjesnog odbora 
izjašnjavaju javnim glasovanjem. 

2. Organi mjesnog odbora 

Članak 83. 

Organi mjesnog odbora su Vijeće mjesnog odbora i 
predsjednik Vijeća mjesnog odbora. 

Vijeće mjesnog odbora broji 5 članova, a mandat im 
traje 4 godine. 

Članovi Vijeća mjesnog odbora biraju se na neposre­
dnim izborima tajnim glasovanjem. 

Članak 84. 

Za člana Vijeća mjesnog odbora može biti biran građa­
nin s navršenih 18 godina života koji ima prebivalište na 
području koje obuhvaća mjesni odbor. 

Članove Vijeća mjesnih odbora biraju građani koji su 
upisani u popis birača na području mjesnog odbora. 

Članak 85. 

Članovi Vijeća mjesnog odbora imaju obvezujući man­
dat i mogu se opozvati. 

Ukoliko prijedlog za opoziv podrži natpolovična većina 
birača s područja mjesnog odbora, Vijeće mjesnog odbora 
će utvrditi da je članu odbora prestao mandat. 

Prijedlog iz stavka 2. ovog članka može podnijeti naj­
manje 5 birača koji su svojim potpisom podržali kandida­
turu člana čiji se opoziv traži. 

Članak 86. 

Članu Vijeća mjesnog odbora prestaje mandat prije 
isteka vremena za koje je izabran: 

- ako podnese ostavku, 
- ako mu je pravomoćnom sudskom odlukom oduzeta 

poslovna sposobnost, 
- ako je pravomoćnom sudskom presudom osuđen na 

bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju dužem od 6 mjeseci, 
- ako prijavi prebivalište na području druge jedinice 

lokalne samouprave. 
Ako članu Vijeća mjesnog odbora prestane mandat 

prije isteka vremana na koje je izabran, članom Vijeća 
postaje prvi neizabrani kandidat kandidatske liste. 

Članak 87. 

HL Izbore za članove Vijeća mjesnih odbora raspisuje 
^Hidsko poglavarstvo, a moraju se održati najkasnije 30 
^ H b nakon isteka mandata članova Vijeća mjesnog odbora 
^ H k n o raspuštanja Vijeća. 

Dan održavanja izbora određuje se odlukom o raspisi­
vanju izbora. 

Od dana raspisivanja izbora pa do dana izbora ne može 
proteći manje od 15 niti više od 30 dana. 

Članak 88. 

Predsjednika Vijeća mjesnog odbora bira Vijeće iz svog 
sastava na vrijeme od 4 godine. 

Predsjednik Vijeća mjesnog odbora predstavlja mjesni 
odbor i za svoj rad odgovoran je Vijeću mjesnog odbora, 
odnosno gradonačelniku za obavljanje poslova koji su po­
sebnom odlukom Gradskog poglavarstva povjereni mje­
snom odboru. 

Članak 89. 

Vijeće mjesnog odbora donosi Program rada mjesnog 
odbora, pravila o svom radu, financijski plan, te obavlja 
druge poslove utvrđene zakonom, ovim Statutom i odlu­
kom Gradskog vijeća i Gradskog poglavarstva. 

Članak 90. 

Programom rada utvrđuju se zadaci mjesnog odbora 
osobito u pogledu vođenja brige o uređenju područja mje­
snog odbora, poboljšanju kvalitete stanovanja, potreba 
obavljanja komunalnih i drugih uslužnih djelatnosti, te lo­
kalne infrastrukture, zaštite okoliša, socijalne skrbi stanov­
ništva, osiguravanje potreba stanovnika u oblasti brige o 
djeci, obrazovanju i odgoju, javnog zdravlja, osiguranje 
potreba u kulturi i tehničkoj kulturi i športu. 

Članak 91. 

Gradsko poglavarstvo može posebnom odlukom povje­
riti mjesnom odboru obavljanje poslova iz samoupravnog 
djelokruga koji su od neposrednog i svakodnevnog utjecaja 
na život i rad građana na tom području, a koji su sadržani u 
programu mjesnog odbora. 

Troškovi obavljanja poslova iz stavka 1. ovog članka 
podmiruju se iz gradskog proračuna. 

Članak 92. 

Kriteriji i visina sredstava za mjesne odbore utvrđuju se 
za dotičnu godinu u proračunu Grada, na prijedlog Grad­
skog poglavarstva. 

Članak 93. 

Vijeće mjesnog odbora radi raspravljanja o potrebama i 
interesima građana, te davanja prijedloga za rješavanje pi­
tanja od lokalnog značaja može sazivati mjesne zborove 
građana. 

Zbor iz prethodnog stavka može se sazvati i za dio 
područja mjesnog odbora koji čine zasebnu cjelinu. 

Članak 94. 

Mjesni odbor može osnivati i druga stalna ili povremena 
tijela u skladu s pravilima mjesnog odbora. 

Članak 95. 

Nadzor nad zakonitošću rada organa mjesnog odbora 
obavlja Gradsko poglavarstvo. 
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Članak 96. Članak 107. 

Predsjednik Vijeća mjesnog odbora dužan je u roku 8 
dana od dana donošenja dostaviti gradonačelniku opće 
akte koje donosi Vijeće mjesnog odbora. 

Ako gradonačelnik utvrdi da su akti iz prethodnog 
stavka u suprotnosti sa zakonom, ovim statutom i općim 
aktima Gradskog vijeća i Poglavarstva, dužan je o tome 
obavijestiti Gradsko poglavarstvo. 

Članak 97. 

Ako Gradsko poglavarstvo ocijeni da je akt iz pretho­
dnog članka u suprotnosti sa zakonom, obustavit će od 
izvršenja akt i predložiti Gradskom vijeću da pokrene po­
stupak za ocjenu zakonitosti tog akta. 

Ako Gradsko poglavarstvo ocijeni da je akt iz stavka 1. 
ovog članka u suprotnosti sa ovim Statutom ili općim ak­
tima Gradskog vijeća i Poglavarstva, predložit će Grad­
skom vijeću da obustavi izvršenje tog akta. 

Ako Gradsko vijeće ne pokrene postupak iz stavka 1. 
ovog članka u roku od 30 dana od dana obustave izvršenja 
tog akta, prestaje obustava izvršenja tog akta. 

Rok iz stavka 2. ovog članka je 30 dana. 

Članak 98. 

Gradsko poglavarstvo može raspustiti vijeće mjesnog 
odbora, ako ono učestalo krši Statut ili ne izvršava povje­
rene mu poslove. 

U slučaju raspuštanja Vijeća mjesnog odbora, Gradsko 
poglavarstvo donosi odluku o raspisivanju izbora za čla­
nove Vijeća mjesnog odbora u roku od 30 dana od dana 
raspuštanja. 

Članak 99. 

U slučaju razrješenja od dužnosti predsjednika Vijeća, 
članovi Vijeća mjesnog odbora u roku do 30 dana biraju 
novog predsjednika iz reda svojih članova. 

Članak 100. 

Prvu sjednicu Vijeća mjesnog odbora saziva gradonačel­
nik u roku od 15 dana od dana objave rezultata izbora. 

Prvoj sjednici do izbora predsjednika Vijeća mjesnog 
odbora predsjedava dobno najstariji član. 

Članak 101. 

Sredstva za provođenje izbora za izbor članova Vijeća 
mjesnog odbora osiguravaju se u gradskom proračunu. 

Članak 102. 

Gradsko vijeće će posebnom odlukom podrobnije utvr­
diti način izbora organa mjesnog odbora. 

VI. IMOVINA I FINANCIRANJE 
GRADA MALI LOŠINJ 

Članak 103. 

Grad ima vlastitu imovinu. 
Imovinu u vlasništvu Grada čine sve nepokretne i po­

kretne stvari Grada kao i prava koja mu pripddaju, u 
skladu sa zakonom. 

Gradsko vijeće donosi godišnji proračun za narednu 
proračunsku godinu, na prijedlog Gradskog poglavarstva, 
prije početka godine za koju se proračun donosi. 

Gradsko vijeće donosi odluku o izvršenju proračuna 
kojom se utvrđuju uvjeti, način i postupak izvršenja prora­
čuna, te gospodarenja prihodima i rashodima Grada na 
prijedlog Gradskog poglavarstva uz godišnji proračun. 

Ukoliko se godišnji proračun ne donese u roku iz stavka 
1. ovog članka, vodi se privremeno financiranje i to najduže 
za razdoblje od 3 mjeseca, sukladno posebnom zakonu. 

Odluku o priremenom financiranju donosi Gradsko vi­
jeće. 

Članak 108. 

Nadzor nad ukupnim materijalnim i financijskim poslo­
vanjem Grada, u skladu sa zakonom, provodi Gradsko 
vijeće. 

VII. AKTI GRADSKOG VIJEĆA, GRADSKOG PO­
GLAVARSTVA, RADNIH TIJELA GRADSKOG VI­
JEĆA I UPRAVNIH TIJELA GRADA MALI LOŠINJ 

Članak 109. 
Gradsko vijeće na temelju prava i ovlaštenja utvrđenih 

zakonom i ovim Statutom donosi Statut, odluke, proračun 
grada, završni račun proračuna grada, preporuke, rješenja, 
zaključke, upute, naputke, deklaracije, rezolucije, te daje 
autentična tumačenja Statuta ili drugih općih akata Vijeća. 

Kada Gradsko vijeće, u skladu sa zakonom, rješava o 
pojedinačnim stvarima donosi zaključke i rješenja. 

Članak 110. 

Gradsko vijeće može odlukom, odlukom o dodjeli po­
velje ili zahvalnice domaćeg ili stranog državljanina koji je 
zaslužan za Grad, proglasiti počasnim građaninom Grada 
Mali Lošinj. 

Članak 111. 

Radna tijela Gradskog vijeća i Gradskog poglavarstva 
donose zaključke, preporuke i rješenja. 

Članak 112. 
Gradsko poglavarstvo osigurava izvršenje općih akata iz 

članka 109. ovog Statuta na način i u postupku propisanim 
ovim Statutom, te obavlja nadzor nad zakonitošću rada 
upravnih tijela koja obavljaju poslove iz samoupravnog 
djelokruga Grada. 

IX. IZMJENE STATUTA GRADA 

Članak 119. 

Prijedlog za izmjenu Statuta može podnijeti jedna tre­
ćina vijećnika Gradskog vijeća ili Gradskog poglavarstva. 

Prijedlog mora biti obrazložen, a podnosi se predsje­
dniku Gradskog vijeća. 

Članak 120. 

Gradsko vijeće odlučuje da li će pristupiti raspra' 
predloženoj primjeni Statuta. 
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Ako se ni nakon ponovljene rasprave ne donese odluka 
o pristupanju raspravi o predloženoj promjeni, isti prijed­
log se ne može ponovno staviti na dnevni red Gradskog 
vijeća prije isteka roka od 6 mjeseci od dana zaključivanja 
rasprave o prijedlogu. 

Odluku iz stavka 2. Gradsko vijeće donosi većinom 
glasova svih vijećnika. 

X. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 121. 

Ovaj Statut stupa na snagu osmog dana od dana objave 
u »Službenim novinama« Županije primorsko-goranske. 

Članak 122. 

Danom stupanja na snagu ovog Statuta, prestaje važiti 
Statut Općine Mali Lošinj (»Službene novine« Županije 
primorsko-goranske broj 16/93 i 16/94). 

Klasa: 012-03/97-01/02 
Ur.Broj: 2213/01-01-97-3 
Mali Lošinj, 5. srpnja 1997. 

GRAD MALI LOŠINJ 
GRADSKO VIJEĆE 

Predsjednik Vijeća 
Lučano Nikolić, v. r. 

20. 
Na temelju članka 23. i 49. Zakona o lokalnoj samou­

pravi i upravi (»Narodne novine« broj 90/92, 94/93 i 117/93) 
i članka 32. stavak 2. Statuta Grada Mali Lošinj od 05. 
srpnja 1997. godine, Gradsko vijeće Grada Mali Lošinj, na 
sjednici održanoj dana 05. srpnja 1997. godine, donijelo je 

R J E Š E N J E 
o izboru potpredsjednika Gradskog vijeća 

Grada Mali Lošinj 

I. 

Za potpredsjednika Gradskog vijeća Grada Mali Lošinj 
izabire se 

ALEKSANDAR VOLARIĆ, ing. 

II. 

Ovo Rješenje objavit će se u »Službenim novinama« 
Županije primorsko-goranske. 

KLASA: 013-03/97-01/10 
URBROJ: 2213/01-01-97-6 
Mali Lošinj, 05. srpnja 1997. 

GRAD MALI LOŠINJ 
GRADSKO VIJEĆE 

Predsjednik 
Lučano Nikolić, v.r. 

21. 
Na temelju članka 66. Statuta Grada Mali Lošinj od 05. 

srpnja 1997. godine, Gradsko vijeće Grada Mali Lošinj, na 
sjednici održanoj dana 05. srpnja 1997. godine, donijelo je 

R J E Š E N J E 
o izboru članova Gradskog poglavarstva 

Grada Mali Lošinj 

I. 

Za članove Gradskog poglavarstva Grada Mali Lošinj 
izabiru se 

DRAGOMIR FATUTA - za oblast pomorstva-veze, 
luka i pomorskog dobra, 

MARIO HOFMANN - za oblast komunalne djelatno­
sti, graditeljstva, ekologije, javne površine, 

MARIOLINA HORVAT - za oblast razvoja i unapre­
đenja manjih naselja u Gradu Mali Lošinj, 

NEVENKA MOROVIĆ-JANKOVIC - za oblast pro­
računa, financija, društvene djelatnosti, 

MARGITA NIKOLIĆ - za oblast školstva i predškol­
skog obrazovanja, kulture, 

BORIS PRUSAC - za oblast poduzetništva, problema­
tike mladih, 

ANAMARIJA STOPAR - za oblast socijalne skrbi, 
SANJIN ŠOLIĆ - za oblast zapošljavanja, športa, te­

hničke kulture, 
STENO VIDULIĆ - za oblast gospodarstva i financije. 

II. 

Ovo Rješenje objavit će se u »Službenim novinama« 
Županije primorsko-goranske. 

KLASA: 013-03/97-01/13 
URBROJ: 2213/01-01-97-3 
Mali Lošinj, 05. srpnja 1997. 

GRAD MALI LOŠINJ 
GRADSKO VIJEĆE 

Predsjednik 
Lučano Nikolić, v.r. 

22. 
Na temelju članka 30. Zakona o lokalnoj samoupravi i 

upravi (»Narodne novine« broj 90/92, 94/93 i 117/93) i 
članka 61. Statuta Grada Mali Lošinj od 05. srpnja 1997. 
godine, Gradsko vijeće Grada Mali Lošinj, na sjednici odr­
žanoj dana 05. srpnja 1997. godine, donijelo je 

R J E Š E N J E 
o izboru zamjenika gradonačelnika 

Grada Mali Lošinj 

I. 

Za zamjenika gradonačelnika Grada Mali Lošinj izabire 
se 

MARIO HOFMANN, dipl.ing. 
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II. 

Ovo Rješenje objavit će se u »Službenim novinama« 
Županije primorsko-goranske. 

KLASA: 013-03/97-01/14 
URBROJ: 2213/01-01:97-4 
Mali Lošinj, 05. srpnja 1997. 

GRAD MALI LOŠIN/ 
GRADSKO VIJEĆE 

Predsjednik 
LuČano Nikolić, v.r. 
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23. 
Na temelju članka 30. Zakona o lokalnoj samoupravi i 

upravi (»Narodne novine« broj 90/92, 94/93 i 117/93) i 
članka 61. Statuta Grada Mali Lošinj od 05. srpnja 1997. 
godine, Gradsko vijeće Grada Mali Lošinj na sjednici odr­
žanoj dana 05. srpnja 1997. godine, donijelo je 

R J E Š E N J E 
o izboru zamjenika gradonačelnika 

Građa Mali Lošinj 

I. 

Za zamjenika gradonačelnika Grada Mali Lošinj izabire 
se 

KRESENCIO LEKIĆ, ing. 

II. 

Ovo Rješenje objavit će se u »Službenim novinama« 
Županije primorsko-goranske. 

KLASA: 013-03/97-01/14 
URBROJ: 2213/01-01-97-5 
Mali Lošinj, 05. srpnja 1997. / 

GRAD MALI LOŠINJ 
GRADSKO VIJEĆE 

Predsjednik 
Lučano Nikolić, v.r. 

24. 
Na temelju članka 77. stavak 3. Statuta Grada Mali 

Lošinj od 05. srpnja 1997. godine, Gradsko vijeće Grada 
Mali Lošinj, na sjednici održanoj dana 05. srpnja 1997. 
godine donijelo je 

R J E Š E N J E 
o izboru tajnika Građa Mali Lošinj 

I. 

Za tajnika Grada Mali Lošinj izabire se 
BLAŽENKA SAGANIĆ, dipl.iur. 

II. 

Ovo Rješenje objavit će se u »Službenim novinama« 
Županije primorsko-goranske. 

KLASA: 013-03/97-01/15 
URBROJ: 2213/01-01-97-3 
Mali Lošinj, 05. srpnja 1997. 

GRAD MALI LOŠINJ 
GRADSKO VIJEĆE 

Predsjednik 
Lučano Nikolić, v.r. 


